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Abstract. The term "fanquan" refers to the language that people with the same interests and 
hobbies use together in a certain field. It belongs to the network language, which is widely used 
among young people, especially today's College students. The phrase "meal circle" increases the 
vitality of language and undertakes the use of communication among young people. However, some 
"rice circle" terms exist only to attack others within the scope of supervision, resulting in the 
uneven quality of "rice circle" terms. The analysis of the term "rice circle" can not only understand 
the use of young people's network language, inject vitality into modern words, promote the 
development of network culture, but also provide a basis for standardizing network language 
through the study of the term "rice circle". 
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中文摘要. “饭圈”用语是指具有相同兴趣爱好的人在某一领域里共同使用的语言，它属于

网络语言的一种，这种语言在年轻人特别是当今大学生中广泛使用。“饭圈”用语，增加了

语言的活力，承担起了作为年轻人群体之间的交流工具。但有些“饭圈”用语的存在只是为

了能够在监管的范围内攻击他人，从而导致“饭圈”用语的质量良莠不齐。分析“饭圈”用

语不仅能了解年轻人网络语言的使用情况，为现代词语注入活力，促进网络文化的发展，还

能通过“饭圈”用语的研究，为规范网络语言提供依据。 

1．引言 

“饭圈”用语是时代发展的特定产物，是网络用语的一部分，是以网络为媒介而迅速发展

的语言，被当代年轻人广泛使用。作为新时代的语言，目前学界对此研究不多，“饭圈”用语

也是首次在本文中被提出。“饭圈”用语涉及到“饭圈”的种类和数量较多，如游戏圈、古风圈、

二次元圈、同人圈等等，且每个圈子的用语都各有各的特色，所以本文的研究对象为娱乐圈

粉丝群体中的“饭圈”用语。 
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2．“饭圈”用语的定义 

“饭”，即英语fan（意为粉丝）的音译，指的是某一事物的热爱者。而“饭圈”，是指具有

相同兴趣爱好，或是为追逐共同的偶像，渴望得到来自同伴的认同而聚集起来的粉丝群体。

他们与明星有着直接或间接的接触，能够得到情感的满足以及心灵的支撑。随着互联网技术

的迅速发展，粉丝群体通常在网络上集聚，无数的粉丝群体在网络上汇集成一个“饭圈”。粉

丝在“饭圈”进行交流互动，形成了在“饭圈”才能流通使用的语言，即“饭圈”用语。因此，我

们将“饭圈”用语界定为一种主要在“饭圈”中使用、传播的网络语言。 

3.“饭圈”用语的分类 

互联网在中国的普及以及粉丝群体的扩大，为“饭圈”用语的创新与增加注入了活力。“饭
圈”用语庞杂, 这些用语从词汇的构成上大体可分为四种：缩略简称、谐音替代、旧词新义以

及新造词汇。 

3.1 缩略简称 

缩略简称是粉丝在“饭圈”进行表达与交流时，将出现的音节较长的词组，通过缩简而形

成的音节较短的词组。粉丝群体以微博为主阵地，信息庞杂，交流繁多，加之每条微博的字

数上限为140字，如何在有限的字数里简洁明了的传达自己的想法，抓住别人的眼球，成为粉

丝需要思考的问题，因此缩略简称成为“饭圈”用语的选择。 
汉语是我国主要语言，因此“饭圈”用语的缩略简称多是汉语的缩略简称，对此可分为两

类：一是汉语拼音的缩略，即利用每个字的汉语拼音首字母结合成词。如XFXY，指的是腥

风血雨，含义为粉丝群体为维护各自偶像的利益所产生的矛盾、争论。ZQSG指的是真情实感

含义为对喜爱的明星投入过多的情感。这两个词语的具体语境：追星不能太ZQSG，要不然今

天都活在XFXY中；二是汉语短语的缩略，即从一个短语中节选一部分代指整个短语，如“挽
尊”指的是挽回尊严。具体语境：请某某家的粉丝不要再强行挽尊了。 

随着粉丝文化素质的提高，很多粉丝为在校大学生，对日语、英语等语种也有所了解，

因此“饭圈”用语也会利用汉字缩略简称来进行表达日语或是英语。如ky，是日语“空気が読め

ない（发音kuuki ga yomenai）”的缩略简称，意为不识相、破坏气氛。 nbcs,是英语no body cares
的缩简，意为没人在意。 具体语境：这里是某某家的饭圈，别家粉丝为什么要过来ky？你家

怎么根本nbcs，好吗？ 
表1  缩略简称举例 

词组 缩略简称 含义 具体语境 
白嫖 bp 不愿为偶像花钱。 bp就闭嘴好吗？ 
视奸 sj 浏览未关注人的微博。 请你不要再来视奸我的主页。 

好友圈 hyq 粉丝聊八卦、吵架的绝佳场所。 这种引战的话，能不能hyq？ 
不好意思 bhys 对将要说的话感到抱歉。 bhys，恕我直言。 
Center C 舞台中央的位置。 蔡徐坤是组合的C位。 

3.2 谐音替代 

谐音替代是指词组中某一部分词语用音相同或相近的另一组词语替代。“饭圈”用语常利

用谐音的方法代替本字，或利用中英发音相似的地方相互进行替换，增强趣味性、表达效果。

对此可分为以下两类：一是汉语谐音替代，其分为普通话谐音替代、方言谐音替代。普通话

谐音替代，是指用与汉语音近或音同的词或临时创造的词代替原词，已到达诙谐幽默或风趣

可爱风格的目的。比如用“康康”来替代“看看”、用“蒸煮”来替代正主。具体语境：你康康，

蒸煮都发话了。方言谐音替代则是利用方言发音特点临时造词造句产生。如 “稀饭”（喜欢）、

“感jio”（感觉）等等都是方言类谐音。具体语境：看到我稀饭的明星拿奖，感jio人生到达了
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巅峰。二是英语谐音替代，这一类可分为全英文谐音、英汉混合使用。全英文谐音，是指粉

丝在“饭圈”交流中使用英语过程中，只借其音，不借其义，只发挥表音功能。如酷盖（cool guy）、
爱豆（idol）。具体语境：看完这个视频，衷心觉得我家爱豆是个酷盖。这一类网络语言是根

据英语词汇的发音直接谐音与之对应的汉字，如此拟音的方式，是汉字任意与之对应组合，

带有丰富的语体色彩，充分发挥了汉字的表意和表音性，被很多年轻人广泛使用。还有一种

是汉英混合使用，是指英语单词发音与汉语词汇发音相同或英语单词的词义和汉语词汇相同

时的进行替换，如糊穿地心，其中“糊”实际是“Flop”英文单词的音译，指一些大红的明星突然

遭人厌弃，变成无人问津的过气明星。具体语境：你家爱豆已经糊穿地心了好吗？还在那蹦

跶。再如无fuck说（无话可说），具体语境：我还能说什么，我已经无fuck说了。 
表2 谐音替代举例 

词组 谐音替代 具有语境 
人身攻击 人参公鸡 就事论事，不要人参公鸡。 

慌 方 我有点方。 
理性讨论 李涛（理讨） 李涛，这件事上我站XX。 

3.3 旧词新义 

旧词新义是给已有的词汇增加新的含义，即将日常语言中的词语，在“饭圈”运用之后赋

予新义。“旧词新义”是“饭圈”用语中经常使用的一种方法，它利用汉语中固有词汇的音和形

来负载新义，使得旧词有了全新的意义。虽然它没有增加汉语词汇的总量，但是却增加了词

汇的词义，其价值并不低于新造出的词语。 
从词义的范围变化可以分为以下三类：一词义的扩大。如“饭圈三大魔幻语言”——淋言

淋语、爽言爽语、莲言莲语，本来分别指的是蔡依林、郑爽、张艺兴所说的话，后来用来泛

指如同他们三人的说话方式的言语。具体语境：你说的什么爽言爽语？（你神经兮兮地乱说

什么？）从词义的范围变化看，新义的概念外延比原词扩大。二词义的缩小。“墙头草”意为

一个人没有主见，见风使舵，在饭圈用其特指追星时没有固定的喜欢的明星，喜欢这个又喜

欢那个。具体语境：钢铁侠是我的本命，美国队长和奇异博士是我的墙头。从词义的变化范

围看，新义的概念外延比原词缩小。三词义的转移。如 “睿智”指的是明智、聪明，多用于形

容一个人极富智慧。在饭圈，睿智意为弱智，多用语讽刺、嘲笑。具体语境：这都看不明白？

您可真睿智。再如“回锅肉”指的是四川的一道菜，在饭圈指的是已经出道过一次，但又再次

出道。具体语境：《以团之名》那个综艺看了吗？里面有不少回锅肉。 
表3 旧词新义举例 

词组 旧义 新义 具体语境 
散粉 化妆品的一种。 自己追星的粉丝。 我是个散粉。 
净化 清除不需要或者有害

的物质。 
控制明星的搜索关键词或微

博搜索出现的内容。 
哪怕哥哥看不到，也要

净化词条。 
抠脚 一种行为动作。 偶像没有行程，含讽刺意。 你家偶像在家都抠脚半

年了。 

3.4新造词汇 

新造词汇是指粉丝将现有的词与词进行组合构成新的词汇，并为其赋予相应含义的造词

方式。这种方式构成的词汇，在“饭圈”用语中占有一定的篇幅，如“洗脚婢”， 指的是团体里

地位、人气比较低，资源也不好的一位艺人。具体语境：跟我家爱豆相比，你家就是个洗脚

婢！再如，“孽力回馈”，指的是遭恶毒的行为或恶毒的话反噬。具体语境：说的话那么过分，

也不怕孽力回馈。 
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表4 缩略简称举例 
新造词汇 含义 具体语境 

毒唯 专注于一个偶像且为偶像作战的粉丝。 不好意思，我毒唯。 
粉头 在饭圈拥有一定粉丝和话语权的粉丝。 大大，你就是我们的粉头。 
控评 控制明星微博下的娱乐风向。 音乐平台的控评要做好。 

月经专 几月一发，定期圈钱的数字专辑。 这次的月经专，你买了多少。 

4.结语 

互联网的快速发展使得人与人之间的交流更加便捷，哪怕相距万里、身份各异、年纪悬

殊，也能因为同一件事、同一个人进行讨论。而QQ、微信、贴吧、论坛等平台的出现，为人

们的交流提供了平台，拥有相同喜好、追求的人，能够突破空间和地域限制，以言论自由的

网络为舞台、以爱好相同的圈子为媒介进行交流，“饭圈”用语就是在这种背景下逐渐产生并

发展壮大。“饭圈”用语，具有小众化、个性化、复杂化的特点，其在构成上多采用缩略简称、

谐音替代、旧词赋予新义的方法。但任何事物都有积极的一面，也有消极的一面，“饭圈”用
语作为粉丝文化的一部分，能够创造互动友好、交流轻松的氛围，提供自我解压、情绪发泄

的空间，为粉丝提供精神支撑、动力。但“饭圈”存在的语法规则、语法内容的失范以及富有

攻击性的词汇，不利于青少年学习、心理的健康成长，因此在“饭圈”用语的使用上还需要进

行规范整理。 
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